
                                                    Програма роботи експертної групи 

для проведення акредитаційної експертизи із використанням технічних засобів відеозв'язку 

за спеціальністю «035 Філологія» освітніх програм  

«Кримськотатарська мова і література, англійська мова та переклад» (ID у ЄДЕБО 18364) за справою 

№0720/АС-23 та «Турецька мова і література та переклад, англійська мова» (ID у ЄДЕБО 23256) за справою 

№721/АС-23 за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти  

у Київському національному університеті імені Тараса Шевченка 

 
05.04.2023-07.04.2023 

 
Час Зустрічі та інші активності Учасники 

День 1 – 05.04.2023 (середа) 

9.15-9.30 

(15 хв) 

Організаційна нарада експертної групи Члени експертної групи 

9.30-10.00 

(30 хв) 

Організаційна зустріч з гарантами 

ОП «Кримськотатарська мова і література, 

англійська мова та переклад» 

ОП «Турецька мова і література та переклад, 

англійська мова» 

 Члени експертної групи; 

 в.о. завідувача кафедри тюркології, гарант ОП «Турецька мова і 

література та переклад, англійська мова»; 

 гарант ОП «Кримськотатарська мова і література, англійська мова та 

переклад». 

10.00-10.20 

(20 хв) 

Підготовка до зустрічі 1 

 

 

10.20-11.40 

(80 хв) 

Зустріч 1 з керівництвом та менеджментом 

Університету 

 Члени експертної групи; 

 проректор з науково-педагогічної роботи; 

 директор Навчально-наукового інституту філології; 

 заступник директора з навчально-методичної роботи (східний напрям) 

Навчально-наукового інституту філології; 

 в.о. завідувача кафедри тюркології, гарант ОП «Турецька мова і 

література та переклад, англійська мова»; 

 гарант ОП «Кримськотатарська мова і література, англійська мова та 

переклад». 



11.40-12.15 

(35 хв) 

Підведення підсумків зустрічі 1 і підготовка до 

зустрічі 2 

Члени експертної групи 

12.15–13.00 

(45 хв) 

Зустріч 2 з академічним персоналом 

ОП «Кримськотатарська мова і література, 

англійська мова та переклад» 

 Члени експертної групи;  

 гарант ОП «Кримськотатарська мова і література, англійська мова та 

переклад»; 

 викладачі, дотичні до організації освітнього процесу на ОП (6 осіб) 

13.00-13.15 

(15 хв.) 

Підведення підсумків зустрічі 2 і підготовка до 

зустрічі 3 

Члени експертної групи 

13.15-14.00 

(45 хв) 

Зустріч 3 з академічним персоналом 

ОП «Турецька мова і література та переклад, 

англійська мова»  

 

 Члени експертної групи; 

 гарант ОП «Турецька мова і література та переклад, англійська мова»; 

 викладачі, дотичні до організації освітнього процесу на ОП (6 осіб). 

14.00–14.15 

(15 хв.) 

 

Підведення підсумків зустрічі 3 і підготовка до 

зустрічі 4 

Члени експертної групи 

14.15–14.45 

(30 хв) 

Зустріч 4 з представниками Студентського 

Парламенту 

 В.о. Голови студпарламенту ННІФ; 

 секретар студпарламенту ННІФ; 

 в.о. Голови студради 17 гуртожитку; 

 відповідальна за інформаційні ресурси студпарламенту ННІФ. 

14.45-15.00 

(15 хв) 

Підведення підсумків зустрічі 4 Члени експертної групи 

15.00-15.45 

(45 хв) 

Обідня перерва   

15.45-16.00 

(15 хв) 

Підготовка до зустрічі 5 Члени експертної групи 

16.00-16.45 

(45 хв) 

Зустріч 5 зі здобувачами вищої освіти за ОП 

«Кримськотатарська мова і література, англійська 

мова та переклад» 

 Члени експертної групи 

 1-й курс (3 особи); 

 2-й курс (2 особи); 

 3-й курс (3 особи); 

 4-й курс (2 особи). 

16.45–17.00 

(15 хв.) 

 

Підведення підсумків зустрічі 5 і підготовка до 

зустрічі 6 

Члени експертної групи 

 

17.00-17.45 

(45 хв) 

Зустріч 6 зі здобувачами вищої освіти за ОП 

«Турецька мова і література та переклад, 

 Члени експертної групи 

 1-й курс (2 особи); 



англійська мова»  2-й курс (3 особи); 

 3-й курс (2 особи); 

 4-й курс (2 особи). 

17.45-18.00 

(15 хв) 

Підведення підсумків зустрічі 6 і підготовка до 

зустрічі 7 

 

18.00–18.45 

(45 хв.) 

Зустріч 7 з роботодавцями 

ОП «Кримськотатарська мова і література, 

англійська мова та переклад» 

ОП «Турецька мова і література та переклад, 

англійська мова» 

 Члени експертної групи; 

  Надзвичайний і Повноважний Посол України; 

 Старший науковий співробітник Інституту всесвітньої історії НАН 

України; 

 Завідувач відділу Інституту сходознавства НАН України, сходознавець; 

 Координатор напряму «Кримськотатарська гуманітаристика» 

Національного центру «Мала академія наук України»; 

 Представник ГО «Кримська родина»; 

 Представник ГО «Кримський дім»; 

 Голова БФ «АСТЕМ Фаундейшн», співзасновник ГО «Бірлік-Центр», 

колишній голова правління МБФ «Фонд Національного Добробуту 

Криму», колишній заступник Міністра з питань реінтеграції тимчасово 

окупованих територій України з питань цифрового розвитку, цифрових 

трансформацій та цифровізації (Опікується питаннями Криму та 

кримськотатарської мови); 

 Голова Сектору навчально-методичного забезпечення вивчення мов 

національних меншин ІМЗО; 

 Представник ТОВ «Майстер Книг»;  

 Прокурор Прокуратури Автономної Республіки Крим та міста 

Севастополя;  

 Головний бухгалтер ТОВ «Фруктус Солар Енерджи»; 

 Директорка видавництва Алемак. 

18.45–19.00 

(15 хв) 

Підведення підсумків зустрічі 7 Члени експертної групи 

  

   

День 2 – 06.04.2023 (четвер) 

8.45–9.00 

(15 хв.) 

Підготовка до зустрічі 8 Члени експертної групи 

9.00-9.45 

(45 хв) 

Зустріч 8 з адміністративним персоналом 

Навчально-наукового інституту філології 

 Члени експертної групи; 

 заступник директора з навчально-методичної роботи (східний напрям) 

Навчально-наукового інституту філології; 



 в.о. завідувача кафедри тюркології (гарант ОП «Турецька мова і література 

та переклад, англійська мова»); 

 гарант ОП «Кримськотатарська мова і література, англійська мова та 

переклад». 

9.45-10.20 

(35 хв.) 

Підведення підсумків зустрічі 8 і підготовка до 

зустрічі 9 

Члени експертної групи 

 

 

10.20-11.50 

(90 хв) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Зустріч 9 з допоміжними (сервісними) 

структурними підрозділами 

Члени експертної групи 

10.20-11.10 (50 хв) 

 в.о. директора Наукової бібліотеки ім. М. Максимовича; 

 начальник відділу кадрів; 

 директор центру комунікацій; 

 начальник відділу академічної мобільності; 

 психолог психологічної служби; 

 

11.10-11.50 (40 хв) 

 керівник відділу забезпечення якості освіти; 

 керівник навчально-методичного відділу; 

 керівник Навчальної лабораторії соціологічних та освітніх; 

 відповідальний секретар приймальної комісії; 

 директор Університетської клініки; 

 в.о. завідувача кафедри тюркології; 

 директор кримськотатарського центра та Турецького центра інформації та 

досліджень. 

 11.50-12.15 

(25 хв) 

Підведення підсумків зустрічі 9 і підготовка до 

зустрічі 10 

Члени експертної групи 

12.15–13.15 

(60 хв) 

Зустріч 10 з випускниками 

ОП «Кримськотатарська мова і література, 

англійська мова та переклад» 

ОП «Турецька мова і література та переклад, 

англійська мова»  

 Члени експертної групи; 

 Власник перекладацької агенції;  

 Консул України в Анталії; 

 Співробітник Посольства Турецької Республіки в Києві; 

 Власниця онлайн курсів турецької та англійської мов;   

 Випускники ОП «Кримськотатарська мова і література, англійська мова 

та переклад» (4 особи); 

13.15–13.30 

(15 хв.) 

Підведення підсумків зустрічі 10 і підготовка до 

відкритої зустрічі 

Члени експертної групи 

13.30–14.15 

(45 хв) 
Відкрита зустріч Члени експертної групи; 

усі охочі учасники освітнього процесу (крім гаранта ОП та представників 



адміністрації ЗВО). 

14.15–14.30 

(15 хв.) 

Підведення підсумків відкритої зустрічі  Члени експертної групи 

14.30-15.30 

(60 хв) 

Огляд матеріально-технічної бази, що 

використовується під час реалізації 

ОП «Кримськотатарська мова і література, 

англійська мова та переклад» та ОП «Турецька 

мова і література та переклад, англійська мова» 

 в.о. завідувача кафедри тюркології, гарант ОП «Турецька мова і література 

та переклад, англійська мова»; 

 гарант ОП «Кримськотатарська мова і література, англійська мова та 

переклад». 

15.30–16.00 

(30 хв.) 
Резервна зустріч 1 

 

Члени експертної групи; 

особи, додатково запрошені на резервну зустріч. 

16.00-16.30 

(30 хв) 
Резервна зустріч 2 Члени експертної групи; 

 

16.30–17.30 

(60 хв) 

Підведення підсумків резервних зустрічей, 

підготовка до фінального брифінгу 

Члени експертної групи 

17.30– 

18.00 

(30 хв.) 

Фінальний брифінг  Члени експертної групи; 

 директор Навчально-наукового інституту філології д.філол.н., проф.; 

 заступник директора з навчально-методичної роботи (східний напрям) 

Навчально-наукового інституту філології; 

 в.о. завідувача кафедри тюркології, гарант ОП «Турецька мова і література 

та переклад, англійська мова»; 

 гарант ОП «Кримськотатарська мова і література, англійська мова та 

переклад». 

День 3 –07.04.2023 (п’ятниця) 

09.00–18.00 «День суджень» – внутрішня зустріч членів 

експертної групи 

Члени експертної групи 

 


